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Are there any elementary school students who don't understand Japanese,
and can't understand their school work? Here you can learn Japanese and
do your schoolwork together with volunteers and friends.

Date and time: Twice per month Saturdays 10:00-12:00

Aimed at: Elementary school students with non-Japanese backgrounds who
live in or close to Takatsu Ward (application required)

Place: Takatsu Civic Hall

Phone 044-814-7603 FAX044-833-8175(Takatsu Civic Hall)
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(Kawasaki International Assouation-Free Consultation)
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Consultation

Phone 044-455-8811

by E-mail : soudan39@kian.or.jp by Zoom : &3
[EFERS

2-2 Kizuki Gion-cho, Nakahara-ku (inside the Kawasaki International Center)
https://www.kian.or.jp/

The Kawasaki International Association publishes a newsletter containing
information about daily life (called Hello Kawasaki) in Yasashii Nihongo
(easy Japanese), English, Chinese, Korean, Spanish, Portuguese,
Filipino,Vietnamese, Thai,Bahasa Indonesia, and Nepali. It is distributed at
the Information Corner of the Kawasaki International Center and Kawasaki
ward offices. (You can see it on our website)

*\We publish on our blog in eleven languages twice per month.
Interpreters are dispatched to translate foreign languages at ward offices.
For details, please contact the above or your respective ward office.
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Kawasaki
International Center
9:00-17:00
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The Guidebook for parents of foreign nationality
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In case of pregnancy. please obtain a mother-child notebook. It is
necessary for those who are pregnant and deliver a child in Japan. Even
the child is born outside Japan, if he/she is under 5 years old, please
obtain the mother-child notebook as well.

The mother-child notebook is used to record the prenatal and postnatal
health conditions of a mother and her child.

You can obtain the mother-child notebook at Community Support Section.
Community Support Section, Takatsu Ward Office
Phone044-861-3315 FAX044-861-3307
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For children who are foreign nationals and born in Japan, a birth
registration must be submitted within 14 days of delivery to the Family
Resgistry Unit, Ward Residents Section.
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Furthermore, resident status must be obtained within 30 days of delivery

at a regional Immigration Bureau. For further inquiries, please contact the
below.

*PEORBY. FRa iEvsos
fohr D < ®<L& < BA D UnddhA & B30 Yy
SRXGHXRR fREEE3H £044-861-3165 (81 30~17: 00)
EEDH=1% ©044-861-3163 (81 30~17 : 00)

FX044-861-3169

*Regarding Family Registry and Resident Registration
Family Registry Unit, Ward Residents Section, Takatsu Ward Office
Phone 044-861-3165 (8 : 30~17 : 00)
Resident Register Unit, Ward Residents Section, Takatsu Ward Office
Phone 044-861-3163 (8 : 30~17 : 00) FAX044-861-3369
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*Regarding the acquisition of resident status
Kawasaki Regional Immigration Bureau
Phone044-965-0012 (9 : 00~16 : 00) FAX044-965-0014
Information Center
Phone0570-013904
(from IP phone,PHS or international call 03-5796-7112) (8:30~17:15)
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Public health checkups are provided at chiki mimamori Center and local
children”s hospital for children of ages 3-months, 7-months, 1year and
6-months, 3years and 6-months, and byears old.

Guidance and medical interview sheet would be sent to registered
address.

For further inquiries, please contact Community Support Section.
Community Support Section. Takatsu Ward Office

Phone 044-861-3315 FAX 044-861-3307
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VVaccination coupons would be sent to registered address on
recommended age.

For further inguiries, please contact the call center printed below.
Kawasaki Vaccination call center

Phone 044-200-0142 FAX 044-200-3928
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The health insurance does not cover pregnancy and childbirth cost
except for operations. The maternity allowance will be paid instead but
an application is inevitable.
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An apphcatlon can be made to the health insurance plan that the mother who
gave birth is enrolled in.However, only those who have not used the direct
payment system to medical institutions, etc., or those who have used the direct
payment system and whose childbirth expenses are less than the amount of
the lump-sum maternity allowance.To apply, contact the ward office if you
are enrolled in National Health Insurance, or contact your employer's health
insurance provider if you are enrolled in Social Insurance, etc.
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Health Insurance policyholders only)
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The maternity allowance will be paid by Employees' Health Insurance if you
as a mother are on the leave of absence from work or if you quit your job
within 6 months of childbirth. For applications, please contact your employer.
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Hospitalization and midwifery program (An application needs to be
made before childbirth)
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Support is available for those who cannot be hospitalized nor receive
midwifery because of economic difficulties, such as households on
welfare and those exempted from municipal tax. For applications, please
consult the ward office.

There are public and private nurseries. Please
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ask at the above offices for details. (Japanese) @
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Final income tax return (tax reduction for medical expenses)
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In case the medical expenses from January 1 to December 31 exceed

¥ 100,000, a portion of income tax will be returned if you file an income tax
return. For applications and inquiries, please contact the national tax office.
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You can receive a child allowance if you have a child from O years
old until the age of finishing junior high school. For applications and
inguiries, please contact the ward office.
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https://www.city.kawasaki.jp/350/page/0000040119.html|

You can search medical institutions on the Kawasaki city website
Hospitals with foreign languages services can also be searched on this
website.

https://www.city.kawasaki.jp/350/page/0000040119.html
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® Contacts for other inquiries
Community Support Section of Takatsu ward office
Phone044-861-3315 FAX 044-861-3307
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https://kifjp.org/medical/

The website for Multilingual Medical Questionnaire
https://kifjp.org/medical/
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https://www.amdamedicalcenter.com/

AMDA Medical Information Center
https://www.amdamedicalcenter.com/

$Ea5ER - hunh
https://Kifjp.org/kmic/
23045-316- 2770
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Tagengo Shien Center (Multilingual Support Center)

https://kifip.org/kmic/

Phone 045-316-2770

Language:English, Chinese, Tagalog, Viethamese, Spanish, Portuguese,
Nepali, Thai, Korean, Bahasa Indonesia and simple Japanese
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If you have difficulties raising your children during the daytime because
of your job, illness and delivery, please contact the following offices for
consultation and applications. Please go to the ward office of your address.

Children and Families Section, Takatsu ward office :

Phone044-861-3250 FAX 044-861-3351
There are public and private nurseries. Please ask
at the above offices for details. (Japanese)




